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Modifications pour la version logiciel 2

Etalonnage manuelle par introduction de la constante de cellule

Le mode d’étalonnage manuel permet d’étalonner la cellule de mesure avec une so-
lution quelconque.

Compensation de température avec des sondes Pt 1000 / NTC 30 k�

La compensation de température peut être effectuée en utilisant une sonde Pt 1000
ou NTC 30 k�. Les sondes sont sélectionnées automatiquement. La possibilité d’uti-
liser une sonde Pt 100 est ainsi supprimée.
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II Remarques concernant l’émission de perturbations électromagnétiques

Remarques concernant l’émission de
perturbations électromagnétiques

Certificat du fabricant/importateur
Nous certifions que le/la

conductimètre de laboratoire 703
.........................................................................................................................
(appareil, type, désignation)

est antiparasité conformément aux directives BMPT–AmtsblVfg 243/1991.
L’utilisation conforme de certains appareils (par exemple émetteurs de mesure) peut
toutefois être soumise à certaines restrictions. Respectez par conséquent les
instructions du mode d’emploi.

L’office fédéral allemand d’homologation pour la télécommunication a été informé de
la mise en vente de cet appareil et est autorisé à vérifier que la série est conforme
aux directives applicables.

Knick Elektronische Meßgeräte GmbH & Co.
.........................................................................................................................
Beuckestraße 22, D–14163 Berlin
.........................................................................................................................
(Nom du fabricant/importateur)

Respect des limites d’émission de perturbations
électromagnétiques

Lorsque cet appareil est utilisé à l’intérieur d’un dispo-
sitif de mesure, il faut s’assurer que les valeurs d’émis-
sions parasites sont en tous points respectées confor-
mément au document AmtsblVfg 243/1991 aux limites
des salles et ateliers environnants.
(AmtsblVfg 243/1991 annexe 1, § 2, alinéa 1.8.1)

Cet appareil répond aux directives de la téléphonie
allemande, également en association avec d’autres
appareils Knick antiparasités. En cas d’association
avec d’autres appareils, l’utilisateur est tenu à ce que
ces installations respectent également les limites
d’émission de perturbations électromagnétiques
conformément à AmtsblVfg 243/1991.
(AmtsblVfg 243/1991 annexe 1, § 2, alinéa 5).
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on/standby

Remarque

Attention

Consignes de sécurité V

Remarques concernant le mode
d’emploi

Les textes imprimés en ITALIQUES sont des informa-
tions affichées par l’écran de l’appareil.

Les textes en ���� désignent les touches de l’appa-
reil, par exemple �����.

La colonne de gauche présentent un grand nombre
d’exemples d’affichage 

ou 

les touches dont la fonction est traitée dans la
description.

Une représentation grisée du texte affichée signale
que l’affichage clignote.

Les remarques soulignent des informations importan-
tes que vous devez impérativement respecter pendant
l’utilisation de l’appareil.

Une mise en garde signifie que vous devez absolu-
ment vous conformer aux consignes données pour
votre propre sécurité. L’inobservation de ces règles
risque de provoquer des blessures.
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Utilisation     3

2 Utilisation

La structure de l’appareil

on/standby cal par enterdiag

meas print

Konduktometer 703

20 °C
25 °C
�S/cm
mS/cm

%/K
°C
time

11 12 13 14 15

Pt 0 Ausg.
RS 232 C

8

1

2 3 5 6 7

Sc
hi

rm
Lo

H
i

Zweipol–Zelle Vierpol–Zelle

9

4 10

+

1, 2, 3 Fiches pour cellule deux pôles 
4 Fiche pour cellule quatre pôles (ZU 6985)
5, 6 Fiche pour sonde de température 
7, 8 Sortie enregistreur
9 Prise interface
10 Douille alimentation secteur
11 Symboles Sensoface)
12, 14 Afficheurs
13, 15 Symboles de mesure
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La structure du menu

La surveillance
automatique 
Sensoface)
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6 Utilisation

Mode standby

on/standby

meas

Mode mesure

Niveau
programmation

Niveau
étalonnage

Niveau
diagnostic

Menu
Menu VIEW Menu EDIT Sensoface)

Menu
Knick

Fullcheck)

par cal diag

AUTO
étalonnage

automatique

CELL 
introduction de

la constante
de cellule

Sensoface)  surveille la cellule et le dispositif de
mesure et vous fournit des indications pour le choix et
l’utilisation des cellules de mesure. Il avertit des pertes
de mémoire de l’horloge et vous incite aux contrôles
réguliers selon les BPL. 
L’affichage Sensoface)  vous indique à l’aide de trois
symboles l’appréciation de ces paramètres.

La cellule et le dispositif de mesure sont en bon
état et fonctionnent dans une plage fiable.
La cellule et le dispositif de mesure sont encore
dans un état utilisable. Il serait toutefois préféra-
ble de les contrôler pour éviter des erreurs gros-
sières de mesure.
La cellule et le dispositif de mesure sont en mau-
vais état ou sont exploités dans une plage incor-
recte. Il est impératif de procéder à une vérifica-
tion.

Vous trouverez de plus amples indications sur les
paramètres affichés par Sensoface)  au chapitre „Le
niveau diagnostic” (voir page 26).



Branchement au
secteur

Remarque

Raccordement de
la cellule de
mesure

Utilisation     7

Branchement et mise en service

L’appareil est conçu pour fonctionner sur une alimen-
tation 230 V CA (option 363 115 V CA). 
Utilisez le câble d’alimentation fourni pour relier la
douille d’alimentation de l’appareil à une prise de cou-
rant.

La montre et l’horloge interne continuent à fonctionner
lorsque l’appareil est débranché du secteur (réserve
de marche env. 1 an). Les données de l’étalonnage,
de la programmation et du diagnostic restent mémori-
sées en permanence.

Il est possible de raccorder à l’appareil aussi bien la
cellule de mesure à 4 pôles de Knick ZU 6985 avec
sonde de température intégrée que des cellules de
mesure à 2 pôles du commerce.

Raccordement Fiche
Cellule 2 pôles 1, 2, 3
Cellule 4 pôles ZU 6985 4
Sonde de température (Pt 1000 ou NTC 30 k�) 5, 6

0 Ausg.
RS 232 C

1

2 3 5 6

Sc
hi

rm
Lo

H
i

Zweipol–Zelle Vierpol–Zelle

Interface

Douille
d’alimentation

secteur

Sortie
enregistreur

4

+Pt 
NTC

Si vous ne raccordez pas de sonde de température,
l’appareil fonctionne à la température que vous aurez
enregistrée manuellement. Le point décimal de l’affi-
cheur de température clignote.
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Mesure avec la cellule
de mesure à 4 pôles
Knick ZU 6985

on/standby

Remarque

cal

Remarque
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10 Instructions abrégées

Instructions abrégées

Raccordez la cellule de mesure à 4 pôles ZU 6985 à la
douille 4, puis mettez l’appareil en marche. Le contrôle
rapide automatique s’effectue.

La cellule de mesure à 4 pôles ZU 6985 dispose d’une
sonde de température intégrée. Il n’est par conséquent
pas possible de spécifier la température manuelle-
ment. Aucune autre sonde de température ne doit être
raccordée aux fiches 5 et 6.

Passez au niveau étalonnage avec ���. Validez CAL
CELL par �����.

Relevez la constante de la cellule sur la plaquette du
câble de la cellule de mesure, enregistrez–la sur l’ap-
pareil en agissant sur les touches � et �, puis validez
votre indication par �����. L’appareil achève alors
automatiquement l’étalonnage et retourne en mode
mesure.

Pour réaliser la mesure, plongez maintenant la cellule
dans la solution de mesure assez profondément pour
que le niveau de liquide se trouve en permanence
entre les deux repères tracés sur la gaine de la cellule.
Si la profondeur d’immersion n’est pas correcte, cela
conduit à des erreurs de mesure !

Rincez toujours soigneusement la cellule entre deux
mesures. Un reste de solution peut provoquer des
erreurs de mesure considérables, notamment lorsque
la conductivité est faible. Comme liquide de rinçage,
vous pouvez utiliser de l’eau distillée ou effectuer le
rinçage avec la solution de la mesure. 
Assurez–vous également que la solution soit parfaite-
ment mélangée avant la mesure. Plongez et ressortez
la cellule de mesure plusieurs fois pour faciliter ce
mélange.



Mesure avec une
cellule de mesure à 
2 pôles et sonde de
température externe

on/standby

cal

Remarque

Instructions abrégées 11

Raccordez la cellule de mesure à 2 pôles aux fiches 2
et 3. Si vous disposez d’un blindage, celui–ci doit être
raccordé sur la fiche 3. Branchez la sonde de tempé-
rature externe sur les fiches 5 et 6. Mettez l’appareil
en marche. Le contrôle rapide automatique s’effectue.

Passez au niveau étalonnage avec ���. Validez CAL
CELL par �����.

Enregistrez avec � et � la constante de la cellule de
mesure sur l’appareil et validez vos indications par
�����. L’appareil achève à présent l’étalonnage
automatique et retourne en mode mesure.

Vous pouvez commencer maintenant vos mesures.
Conformez–vous également aux consignes du fabri-
cant de la cellule de mesure.

Rincez toujours soigneusement la cellule entre deux
mesures. Un reste de solution peut provoquer des
erreurs de mesure considérables, notamment lorsque
la conductivité est faible. Comme liquide de rinçage,
vous pouvez utiliser de l’eau distillée ou effectuer le
rinçage avec la solution de la mesure. 
Assurez–vous également que la solution soit parfaite-
ment mélangée avant la mesure. Plongez et ressortez
la cellule de mesure plusieurs fois pour faciliter ce
mélange.



Détermination d’une
constante de cellule
inconnue

on/standby

par

meas

cal

Conductimètre de laboratoire 703

12 Instructions abrégées

Branchez la cellule de mesure et, le cas échéant, la
sonde de température conformément aux instructions,
puis mettez l’appareil en marche. Le contrôle rapide
automatique s’effectue.

Passez au niveau programmation avec ���. Sélec-
tionnez PAR EDIT avec les touches � ou � et validez
par ��
��.

Choisissez le réglage de la solution d’étalonnage SOL
en agissant sur �. 
Comme solution d’étalonnage, vous pouvez utiliser au
choix des solutions NaCl ou KCl dans différentes
concentrations. Sélectionnez la solution voulue avec
� et � ou �, puis validez par ��
��.

Dans l’étape suivante de l’étalonnage, vous choisissez
la concentration de la solution d’étalonnage que vous
souhaitez utiliser.
Sélectionnez la concentration voulue avec � et � ou
�, puis validez par ��
��.

Quittez maintenant le niveau programmation en
pressant ���	.

Passez au niveau étalonnage avec ���. Sélectionnez
CAL AUTO avec � ou �, puis validez par ��
��.

Plongez la cellule de mesure et la sonde de tempé-
rature dans la solution d’étalonnage et lancez l’étalon-
nage avec ��
��.
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Mesure sans sonde
de température

par

meas

Remarque

Mesure avec
compensation
automatique de
température

Instructions abrégées 13

Assurez–vous que la solution d’étalonnage utilisée
corresponde bien à celle qui a été enregistrée. L’utili-
sation d’une autre solution d’étalonnage conduit à une
constante de cellule erronée et donc à des erreurs de
mesure.

L’étalonnage se déroule à présent de façon automa-
tique. L’appareil affiche brièvement la constante de
cellule ainsi déterminée et retourne en mode mesure.

Si vous n’avez raccordé aucune sonde de tempé-
rature, l’appareil fonctionne à la température que vous
avez enregistrée manuellement. Dans ce cas, le point
décimal sur l’affichage de température clignote en
mode mesure.

Passez au niveau programmation avec ���. Sélec-
tionnez PAR EDIT avec � ou �, puis validez par
�����.

Dans la première étape de la programmation, l’appa-
reil affiche la température manuelle. Enregistrez la
température de la solution de mesure ou d’étalonnage
en pressant � et � ou �, puis validez par �����.

Quittez à présent le niveau programmation avec
����.

Assurez–vous que la température enregistrée manuel-
lement corresponde bien à la température de la solu-
tion de mesure ou d’étalonnage. Une différence de
température se traduit par des erreurs de mesure !

La conductivité électrolytique dépend fortement de la
température. Lorsqu’on effectue des mesures compa-
ratives, ce n’est bien souvent pas la conductivité réelle
(à la température de mesure) qui est intéressante,
mais la conductivité qu’aurait la solution à une tempé-
rature de référence (par exemple 25 °C). Lorsque la
compensation de température est activée, la conduc-



par

meas

Remarque

Conductimètre de laboratoire 703

14 Instructions abrégées

tivité mesurée est par conséquent convertie en une
conductivité à la température de référence à l’aide
d’un coefficient de température spécifique de la solu-
tion. On obtient ainsi l’affichage d’une valeur large-
ment indépendante de la température.

Passez au niveau programmation avec ���.
Sélectionnez PAR EDIT avec � ou �, puis validez
par �����.

Sélectionnez avec � la compensation de température
TC.
Activez la compensation de température avec � et �
ou �. Validez votre indication par �����.

Au cours de l’étape suivante, enregistrez le coefficient
de température de la solution à mesurer avec �, � et
�, puis validez par �����.

Indiquez ensuite la température de référence en agis-
sant sur les touches �, � et �. Vous pouvez choisir
entre 20 °C et 25 °C. Validez votre indication par
�����.

Quittez maintenant le niveau programmation avec
����.

La valeur de la conductivité rapportée à la température
de référence s’affiche à présent avec le coefficient de
température qui a été enregistré.

Le coefficient de température d’une solution est consi-
déré comme étant linéaire au cours de la compensa-
tion automatique de température pour faciliter le cal-
cul. Dans la pratique, le coefficient de température
varie aussi en fonction de la température et n’est donc
pas linéaire. Pour éviter des erreurs grossières de me-
sure, la température de référence et la température de
mesure ne doivent pas trop s’écarter l’une de l’autre
en cas de compensation automatique de température.
Sensoface vous donne également des indications à ce
sujet (voir page 27).
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Exemple de
programmation
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16 Programmation

L’appareil est programmé en usine sur la sélection
automatique de la gamme de mesure. Vous souhaitez
cependant sélectionner manuellement la gamme de
mesure.

Passez au niveau programmation avec ���.

Actionnez � pour sélectionner le menu EDIT.

Validez par ����� et accédez ainsi au menu EDIT.

Avec la touche �, choisissez le paramètre sélection
de la gamme de mesure RNGE .

Actionnez � pour modifier le réglage de la gamme de
mesure. L’afficheur de droite se met à présent à cli-
gnoter.

Sélectionnez maintenant FIX avec la touche � pour la
sélection manuelle de la gamme de mesure.

par

enter



Impression de la
trace de la
programmation

Programmation 17

Validez votre choix par ��
��. Le paramètre suivant
s’affiche.

Vous pouvez maintenant requitter le niveau program-
mation avec ���	.

Vous pouvez imprimer toutes les données enregis-
trées de la programmation dans la mesure où vous
avez raccordé une imprimante à l’appareil.

Ouvrez le niveau programmation avec ��� . Actionnez
����
 pour imprimer maintenant l’ensemble des para-
mètres de la programmation.

L’appareil retourne ensuite automatiquement au mode
mesure.

enter

meas

par

print



Les paramètres
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18 Programmation

Les différents paramètres et leurs réglages possibles
sont décrits ci–après.

Température manuelle 50 ... +150 °C. . . . . . . . . . . . 
Si vous n’avez raccordé aucune sonde de tempéra-
ture, l’appareil fonctionne à la température que vous
avez enregistrée. Dans ce cas, le point décimal de
l’afficheur de température clignote.

Compensation de température off/on. . . . . . . . . . . . . . . 
 La conductivité électrolytique dépend fortement de la
température. Lorsqu’on effectue des mesures compa-
ratives, ce n’est bien souvent pas la conductivité réelle
(à la température de mesure) qui est intéressante,
mais la conductivité qu’aurait la solution à une tempé-
rature de référence (par exemple 25 °C). Lorsque la
compensation de température est activée, la conduc-
tivité mesurée est par conséquent convertie en une
conductivité à la température de référence à l’aide
d’un coefficient de température spécifique de la solu-
tion. On obtient ainsi l’affichage d’une valeur large-
ment indépendante de la température.

Coefficient de température 0,00 ... + 9,99 %/K. . . . . . . 
A l’aide du coefficient de température, vous spécifiez
en % par Kelvin la relation entre la conductivité et la
température. 

Vous pouvez calculer le coefficient de température de
votre solution à partir de la formule suivante :

Tc �
�T –� �Réf

�Réf x �T–TRéf�
x 100 �%�K�

Tc    = coefficient de température
�T    = conductivité à la température de mesure 
�Réf = conductivité à la température de référence 
T    = température de mesure
TRéf = température de référence

Température de référence 20 °C/25 °C. . . . . . . . . . . . . 
La température de référence est la température à
laquelle la valeur affichée doit être convertie. Vous
pouvez choisir entre 20 °C et 25 °C.
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Sensoface)  off/on. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
Il est ici possible d’activer ou de supprimer l’affichage
de la surveillance par Sensoface) . Si l’affichage
Sensoface)  est hors circuit, deux symboles de mesure
servent de témoin de veille en mode standby et s’allu-
ment. L’affichage des paramètres Sensoface)  au
niveau diagnostic n’est pas concerné par cette règle.
Vous trouverez des informations sur Sensoface)  au
chapitre „Le menu Sensoface) ” (page 26).

Sélection de la gamme de mesure auto/fix. . . . . . . . . . 
En position AUTO, l’appareil recherche automatique-
ment la gamme de mesure optimale. 
En position FIX, vous supprimez la sélection automa-
tique de la gamme de mesure. C’est vous qui choisis-
sez alors la gamme de mesure souhaitée dans le
mode mesure en actionnant la touche � . Si la
gamme de mesure choisie est dépassée, l’afficheur de
gauche fait apparaître le message OVFL.

Solution d’étalonnage NaCl/KCl. . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
Vous pouvez choisir parmi les solutions d’étalonnage
entre des solutions NaCl ou KCl de différentes
concentrations. Sélectionnez la solution souhaitée.

Concentration des solutions 
d’étalonnage SAT/0,1 M/0,01 M. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
Les solutions NaCl vous sont proposées dans les
concentrations suivantes :

0,01 mol/l
0,1 mol/l
saturé

1,0 M/0,1 M/0,01 M. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
Choisissez la concentration de la solution d’étalon-
nage que vous désirez utiliser.
Les solutions KCl vous sont proposées dans les
concentrations suivantes :

0,01 mol/l
0,1 mol/l
1 mol/l

Horloge BPL 0 ... 2000 h. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
L’horloge BPL vous permet de spécifier un intervalle
de temps au cours duquel doit être réalisé un autotest
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Format des données 8 NO/7 EV/7 OD. . . . . . . . . 
Formats de données disponibles :

Longueur du mot de donnée Parité 
8 bits sans
7 bits even (paire)
7 bits odd (impaire)

Protocole de transmission NO/XON. . . . . . . . . . . . . . . . 
L’interface peut fonctionner aussi bien sans protocole
de transmission qu’avec le protocole XON/XOFF.

Interface PRNT/PC. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
Choisissez PRNT pour piloter directement une impri-
mante. Vous pouvez ainsi imprimer directement les
valeurs mesurées et les procès–verbaux.
Choisissez PC si vous voulez relier votre appareil à un
ordinateur (PC). Le conductimètre peut alors être tota-
lement piloté à distance par l’ordinateur. Toutes les
valeurs mesurées et les paramètres peuvent être
appelés depuis l’ordinateur.

Horloge programmable d’impression 0,1 ... 999,9 min
Cette étape de la programmation n’est proposée que
si vous avez programmé l’interface pour le pilotage
d’une imprimante.
L’horloge programmable vous permet de spécifier
l’intervalle dans lequel les valeurs de la mesure en
cours doivent être imprimées avec la date et l’heure.
Enregistrez un intervalle de 0 pour arrêter l’horloge
programmable d’impression.

Heure

Date

Année

Fin du menu VIEW

Fin du menu EDIT
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Le niveau étalonnage

C’est au niveau étalonnage que vous enregistrez dans
l’appareil la constante de la cellule de mesure utilisée. 
Si la constante de cellule est inconnue, ou si la cons-
tante indiquée est trop imprécise, vous avez aussi la
possibilité de la déterminer à l’aide d’une solution
d’étalonnage.

Passez du mode mesure au niveau étalonnage en ac-
tionnant la touche ���.
La touche ���	 vous permet d’interrompre l’étalon-
nage à tout moment.

Sélectionnez le sous-menu désiré à partir du menu
principal au niveau étalonnage. Effectuez votre choix à
l’aide des touches � ou �. Validez votre choix par
��
�� pour accéder au sous-menu correspondant.

Utilisez l’introduction de la constante de cellule lorsque
vous connaissez la constante de la cellule employée.
Vous pouvez alors l’introduire directement.

Si vous utilisez la cellule de mesure Knick à 4 pôles
ZU 6985, la constante de la cellule est imprimée sur la
plaquette fixée au câble de la cellule de mesure.

En étalonnage automatique, la constante de cellule
est déterminée à l’aide d’une solution d’étalonnage. 

Vous pouvez introduire directement la constante de la
cellule utilisée lorsque celle-ci est connue. Si vous utili-
sez une solution d’étalonnage, la valeur de conducti-
vité est ajustée à l’aide de la constante de cellule.

Validez CAL CELL par ��
���

cal
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L’afficheur de gauche indique la conductivité mesurée
sans compensation et l’afficheur droite indique la
constante de cellule.

Introduction de la constante de cellule :
Si la constante de cellule est connue, introduisez la
valeur correspondante avec les touches � et �. La
constante de cellule peut être comprise entre
0,001 cm-1 et 199,9 cm-1.

Utilisation d’une solution d’étalonnage :
Mesurez la température de la solution d’étalonnage
(p. ex. avec un thermomètre en verre) et relevez sur le
tableau de la solution d’étalonnage la conductivité qui
correspond à cette température. Réglez la constante
de cellule avec les touches � et � jusqu’à ce que la
conductivité mesurée de l’afficheur gauche corres-
ponde à la valeur de conductivité du tableau.

Validez l’introduction par �����.

En étalonnage automatique, la constante de la cellule
est déterminée à l’aide d’une solution d’étalonnage
standard. Vous disposez des solutions d’étalonnage
suivantes :

KCl 0,01 mol/l
0,1 mol/l
1 mol/l

NaCl 0,01 mol/l
0,1 mol/l
saturé

Choisissez la solution d’étalonnage voulue dans le ni-
veau programmation (voir page 15, 19).

Validez CAL AUTO par �����.

Plongez la cellule de mesure et la sonde de tempéra-
ture dans la solution d’étalonnage et lancez l’étalon-
nage par �����. 
Si vous ne souhaitez pas effectuer d’étalonnage, choi-
sissez le paramètre CAL NO avec les touches � ou
� et quittez le niveau étalonnage avec �����.
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Assurez-vous que la solution d’étalonnage utilisée cor-
responde bien à celle qui a été enregistrée. L’utilisa-
tion d’une autre solution d’étalonnage conduit à une
constante de cellule erronée et donc à des erreurs de
mesure.

Si vous travaillez avec une compensation manuelle de
la température, assurez-vous que la température enre-
gistrée corresponde bien à la température réelle de la
solution d’étalonnage ! L’enregistrement d’une tempé-
rature erronée conduit à un calcul faux de la constante
de cellule et donc à des erreurs de mesure.

Le voyant CAL clignote au cours d’un premier contrôle
de plausibilité de la conductivité et de la température.
L’afficheur de droite indique la température mesurée. 
Si vous travaillez avec une compensation manuelle de
la température, c’est la température enregistrée qui est
affichée. Le point décimal clignote sur l’afficheur de
température pour indiquer qu’il s’agit de la compensa-
tion manuelle de température.

La solution d’étalonnage enregistrée est affichée pen-
dant 4 secondes environ à titre de contrôle. Le sym-
bole de mesure �S/cm ou mS/cm clignote.

Le système vérifie la stabilité des mesures de conduc-
tivité et de température. Au cours de ce contrôle, l’affi-
cheur de gauche indique la conductivité calculée à
partir du tableau d’étalonnage. Une petite montre fonc-
tionne sur l’afficheur de droite. Une barre s’ajoute à
côté de la montre après chaque rotation (4 s).

Affichage de la constante de cellule calculée.

Fin de l’étalonnage.

Rincez toujours soigneusement la cellule de mesure
après l’étalonnage ainsi qu’entre deux mesures. Un
reste de solution peut provoquer des erreurs de me-
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sure considérables, notamment lorsque la conductivité
est faible. Comme liquide de rinçage, vous pouvez uti-
liser de l’eau distillée ou effectuer le rinçage avec la
solution de la mesure.

Vous pouvez imprimer la trace du dernier étalonnage
dans la mesure où vous avez raccordé une impri-
mante à l’appareil. 
Ouvrez le niveau étalonnage avec ���. Actionnez
����� pour imprimer maintenant l’ensemble des para-
mètres du dernier étalonnage.

L’appareil retourne ensuite automatiquement au mode
mesure.

cal

print
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risation. Sensoface)  vous avertit lorsque la plage de
conductivité ne peut plus être mesurée avec fiabilité
avec la cellule de mesure utilisée.

Plages :

Constante de cellule
[cm–1]
0,001 > 20 �S > 10 �S
0,01 > 200 �S > 100 �S
0,1 > 2 mS > 1 mS

1 > 20 mS > 10 mS < 0,2 �S < 0,1 �S
10 > 200 mS> 100 mS < 2 � < 1 �S
100 > 2 S > 1 S < 20 �S < 10 �S

Le coefficient de température d’une solution est consi-
déré comme étant linéaire pour simplifier le calcul
dans le cas de la compensation automatique de la
température. Dans la pratique, le coefficient de tempé-
rature varie aussi en fonction de la température et
n’est donc pas linéaire. Pour éviter des erreurs gros-
sières de mesure, la température de référence et la
température de mesure ne doivent pas trop s’écarter
l’une de l’autre en cas de compensation automatique
de température. 
Sensoface)  vous signale toute différence importante
entre la température de référence et la température
mesurée.

La différence entre la température de référence et
la température mesurée est � 20 K.
La différence entre la température de référence et
la température mesurée est > 20 K.

L’horloge BPL vous permet de spécifier un intervalle
de temps au niveau programmation à l’intérieur duquel
un autotest de l’appareil doit être réalisé. 
L’horlage BPL continue à fonctionner même en mode
standby ou lorsque la fiche du secteur est débranchée.

L’intervalle n’est pas encore écoulé.
L’intervalle est écoulé à plus de 80 %.
L’intervalle est dépassé.
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Si la tension de l’accumulateur est trop faible, le fonc-
tionnement de la montre, et donc de l’horloge BPL,
n’est plus garanti.

Tension d’accu en ordre
Tension d’accu encore suffisante
Tension d’accu trop faible

L’heure peut être remise à zéro sous l’effet d’influen-
ces parasites importantes ou lorsque la tension de
l’accumulateur est trop faible. Sensoface)  vous avertit
lorsque l’heure doit être réglée à nouveau.

L’heure doit être réglée à nouveau.

Fin du menu Sensoface)

Un autotest complet de l’appareil est réalisé au niveau
du menu Knick Fullcheck) . Ce contrôle englobe l’en-
semble du circuit de mesure, le traitement des valeurs,
les mémoires, les afficheurs et le clavier. Le résultat de
chacun des ces tests est affiché à l’écran.
Les tests se déroulent de façon automatique. Vous ne
devez actionner les touches concernées qu’au mo-
ment du test du clavier. Une petite montre tourne dans
l’afficheur de droite pour les tests de durée plus impor-
tante.

Le résultat correct de ces tests est confirmé par un OK
sur l’afficheur de droite.

Test RAM

Test EPROM

Test EEPROM
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Test de linéarité du circuit de mesure : l’ensemble du
système de mesure, allant jusqu’à la sortie enregis-
treur, est contrôlé à l’aide d’une référence incorporée
de très grande précision. 
Les valeurs mV affichées sont appliquées pendant ce
test à la sortie enregistreur.

Test de linéarité à –500 mV

Test de linéarité à 0 mV

Test de linéarité à +750 mV

Test de linéarité à +1500 mV

Pour tester l’amplificateur d’entrée, la cellule de
mesure est découplée de l’amplificateur par voie
interne et l’entrée est placée sur une résistance de
référence.

Test amplificateur pour gamme 1 de mesure de
conductivité

Test amplificateur pour gamme 2 de mesure de
conductivité

Test amplificateur pour gamme 3 de mesure de
conductivité

Test de l’accu des mémoires

Test d’affichage : tous les symboles Sensoface) , tous
les segments des deux afficheurs et tous les symboles
de mesure s’allument.

Vérifiez si tout est effectivement allumé.
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Pour le test du clavier, vous devez actionner la touche
correspondante qui vous est indiquée.

Pressez 
���.

Pressez ����.

Pressez � .

Pressez �.

Pressez �.

Pressez ����������.

Pressez ��	.

Pressez ��.

Pressez ����.
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Pressez ��	��.

Fin du test de l’appareil. 

Vous pouvez imprimer une trace du diagnostic dans la
mesure où vous avez raccordé une imprimante à
l’appareil. 

Ouvrez le niveau diagnostic avec ����. Imprimez la
trace complète du diagnostic en actionnant ����	.

print
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06 Const. de cellule < 0,001 cm–1 ou > 199,9 cm–1

07 Valeurs instables à l’étalonnage 
08 Aucune solution trouvée ou 

solution non définie pour la température 
20 Erreur d’interface
90 Panne système

Comm. Réponse Description
RSP xx Modes de fonctionnement 

00 Mesure
01 Programmation
02 Etalonnage
08 Diagnostic

Comm. Réponse Description
RSES x Symbole Sensoface)  
RSEPL x Sensoface)  : polarisation
RSETO x Sensoface)  : compensation de 

température
RSETM x Sensoface)  : horloge BPL
RSEBT x Sensoface)  : état des accus
RSEDT x Sensoface)  : date/heure

Liste des messages Sensoface)  (x) :
0
1
2

Comm. Réponse Description
RSK xx Interrogation du clavier 

00 Touche ��	
01 Touche ����
02 Touche �
03 Touche 
���

04 Touche ����������
05 Touche �����
06 Touche ��
07 Touche ����
08 Touche �
09 Touche �
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Comm. Réponse Unité Description
RSTET xxxx [hhmm] Dernier Fullcheck/heure
RSTED xxxxxx [jjmmaa] Dernier Fullcheck/date
RSTERR x Test RAM
RSTERP x Test EPROM
RSTERE x Test EEPROM
RSTEROVx Test circuit de mesure
RSTERA x Test amplificateur 
RSTERBT x Test accus
RSTERDI x Test affichage
RSTERKY x Test clavier

Liste des résultats des tests 
0 Ok (test affichage effectué)
1 Test non effectué 
2 Défectueux

Comm. Réponse Unité Description
RSCPP x Dernier étalonnage :

0 Introduction de la
constante de cellule 

1 Etalonnage automa–
tique

RSCPT xxxx [hhmm] Dernier étalonnage /
Heure

RSCPD xxxxxx [jjmmaa] Dernier étalonnage /
Date

RSCP3 xxxxE–x [S/cm] Conductivité de la 
solution d’étalonnage 

RSCP2 xxx [°C] Temp. d’étalonnage
RSCPRT xxxx [s] Temps de réponse

Comm. Réponse Unité Description
RPTMMV �xxx.x [°C] Température manuelle 
RPTCS x Compensation température

marche/arrêt 
0 arrêt
1 marche

RPTCVR xx.xx [%/K] Compensation temp., CT 
RPTCR Compensation temp., 

température de référence
0 20 °C
1 25 °C

RPDIE x Sensoface)  marche/arrêt 
0 arrêt
1 marche
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Comm. RéponseUnité Description
RPMRS x Sélection gamme de 

mesure auto/fix
0 fix
1 auto

RPMRA x Gamme de mesure
0 0000 .... 2000 mS/cm
1 000.0 .... 999.9 mS/cm
2 00.00 .... 99.99 mS/cm
3 0.000 .... 9.999 mS/cm
4 000.0 .... 999.9 �S/cm
5 00.00 .... 99.99 �S/cm
6 0.000 .... 9.999 �S/cm

RPCAC xxx.x [cm–1] Constante de cellule 
RPCAMA x Solution d’étalonnage 

1 NaCl
2 KCl

RPCAM1 x Sol. de programmation NaCl,
Concentration

0 saturé
1 0,1 mol/l
2 0,01 mol/l

RPCAM2 x Sol. de programmation KCl,
Concentration

0 1 mol/l
1 0,1 mol/l
2 0,01 mol/l

RPMATI xxxx [h] Horloge programm. BPL
RPAINA x Affectation 

sortie enregistreur
2 Température
30 conductivité, 0 ... 20 �S/cm
31 conductivité, 0 ... 2 mS/cm
32 conductivité, 0 ... 20 mS/cm
33 conductivité, 0 ... 20 S/cm
8 Entrée pour 

commande imprimante
RPINPTI xxx.x [min] Horloge programmable 

imprimante
RPMSR x Réponse à commande 

d’écriture marche/arrêt 
0 arrêt
1 marche
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CommandeParamètre Unité Description
WPTMMV Par. num. [°C] Température manuelle 
WPTCS x Compensation de temp. 

marche/arrêt 
0 arrêt
1 marche

WPTCVR Par. num. [%/K] Compens. de temp., CT
WPTCR Compensation de temp., 

temp. de référence
0 20 °C
1 25 °C

WPDIE x Sensoface)  marche/arrêt
0 arrêt
1 marche

WPMRS x Sélection de la gamme 
de mesure auto/fix

0 fix
1 auto

WPMRA x Gamme de mesure
0 0000 .... 2000 mS/cm
1 000.0 .... 999.9 mS/cm
2 00.00 .... 99.99 mS/cm
3 0.000 .... 9.999 mS/cm
4 000.0 .... 999.9 �S/cm
5 00.00 .... 99.99 �S/cm
6 0.000 .... 9.999 �S/cm

WPCAC Par. num. [cm–1] Constante de cellule
WPCAMA x Solution d’étalonnage 

1 NaCl
2 KCl

WPCAM1 x Sol. de programm. NaCl,
Concentration

0 saturé 
1 0,1 mol/l
2 0,01 mol/l

WPCAM2 x Sol. de programm. KCl,
Concentration

0 1 mol/l
1 0,1 mol/l
2 0,01 mol/l

WPMATI Par. num. [h] Horloge programm. BPL
WPAINA x Affectation 

sortie enregistreur
2 Température
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30 Cond., 0 ... 20 �S/cm
31 Cond., 0 ... 2 mS/cm
32 Cond., 0 ... 20 mS/cm
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CommandeParamètre Unité Description
33 Cond., 0 ... 20 S/cm
8 Entrée pour 

commande imprimante
WPINPTI Par. num. [min] Horloge programmable 

imprimante
WPMSR x Réponse à 

commande d’écriture 
marche/arrêt 

0 arrêt
1 marche

Commande Description
WCIU Initialisation appareil 
WCTEA Réalisation Fullcheck 
WCRTT [hhmm] Mise à l’heure 
WCRTD [jjmmaa] Réglage de la date 
WCOM00 Passage au mode mesure 
WCCAA1 Démarrage étalonnage autom. 
WCDISRA2 Afficheur de droite, affichage de 

la température
WCDISRATRT Afficheur de droite, affichage de 

l’heure 
WCDISRATC Afficheur de droite, affichage du 

coefficient de température

Comm. Réponse Description
RDMF KNICK Fabricant
RDUN 703 Nom de l’appareil 
RDUS xxxxxx Numéro de série
RDUV xx;xx Version logiciel/matériel 
RDUP xxx;xxx;xxx Options
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44 Messages d’erreur

En ouvrant l’appareil, vous mettez à découvert des
pièces sous tension. Par conséquent, n’ouvrez pas
l’appareil. Si une réparation s’avère nécessaire, retour-
nez l’appareil à l’usine.
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Entretien et nettoyage

Le conductimètre de laboratoire 703 est sans entre-
tien.

Les surfaces extérieures de l’appareil peuvent être
nettoyées à l’aide d’un chiffon doux non pelucheux et
humidifié à l’eau pour enlever les traces de poussières
et de saletés. Si cela est nécessaire, vous pouvez
également utiliser un détergent domestique doux ou
de l’alcool isopropylique (propanol 2).
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Annexe

Programme de livraison

Référence
Appareil avec câble d’alimentation
secteur, sans cellule de mesure

703

Cellule de mesure à 4 pôles, avec sonde
de température Pt 1000 intégrée

ZU 6985

Gaine KPG)  pour cellule de mesure
4 pôles, joint torique inclus

ZU 0180

Solution d’étalonnage pour la détermi-
nation et le contrôle des constantes de
cellule 
(1 ampoule pour la réalisation d’une
solution de 1 l NaCl à 0,1 mol/l)

ZU 6945

Sonde de température Pt 10001), acier
inoxydable, –10 ... +100 °C

ZU 6959

Support enfichable, pouvant recevoir
quatre sondes de mesure quelconques,
fixation directement sur le conductimètre

ZU 6954

Imprimante de laboratoire ZU 0244
Câble d’interface pour la connexion du
703 à l’imprimante (ZU 0244)

ZU 0245

Câble d’interface pour la connexion du
703 à un ordinateur (câble spécial CEM)

ZU 0152

Adaptateur pour la connexion des cellu-
les de mesure SE 202 et SE 204

ZU 0298

Alimentation 115 V CA 363

1) pour cellules de mesure à 2 pôles sans sonde de température
Pt 1000 ou NTC 30 k�
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Caractéristiques techniques
Gammes de mesure Conductivité : 0,000 ... 9,999 �S/cm

00,00 ... 99,99 �S/cm
000,0 ... 999,9 �S/cm
0,000 ... 9,999 mS/cm
00,00 ... 99,99 mS/cm
000,0 ... 999,9 mS/cm
0000  ... 2000 mS/cm
Autoranging ou spécification manuelle *)

°C: Pt 1000: –50,0 ... +150,0
NTC 30 k�: –20,0 ... +120,0

Affichage alphanumérique à 2 � 4 chiffres, LED 14 segments, hauteur 13 mm, 
symboles de mesure : 20�C, 25�C, mS/cm, mS/cm, %/K, �C, Time 
3 afficheurs d’état Sensoface)  renseignent sur l’état des cellules et sur le
dispositif de mesure (BPL)

Cycle de mesure env. 1,5 s
Fréquences de mesure env. 40 Hz ... 2 kHz, adaptation automatique par conductivité spécifique
Résolution jusqu’à 0,001 �S/cm
Erreur de mesure1) Conductivité : < 0,5 % valeur mesurée ± 2 digits

°C: < 0,3 K
Reproductibilité1) < 0,1 % valeur mesurée
Compensation de
température

Pt 1000: –50 ... +150 °C, 
NTC 30 k�: –20 ... +120 °C, 
Pt 1000/NTC 30 k� (inversion automatique) ou manuelle, 
courbe CT linéaire 0,00 ... +9,99 %/K,
Température de référence 20 °C/25 °C au choix

Constante de cellule
admissible

0,001 ... 199,9 cm–1, réglable

Adaptation de la cellule Modes de fonctionnement : � automatique par détermination de la constante
de cellule avec une solution NaCl ou KCl 
Solutions d’étalonnage : 
KCl 0,01mol/l; 0,1mol/l; 1 mol/l; 
NaCl 0,01 mol/l; 0,1 mol/l; saturé 

� étalonnage manuel par introduction de la 
constante de cellule

Surveillance de la
cellule de mesure 
et de l’appareil (BPL)

Sensoface)  fournit des indications : 
– pour le choix des cellules 2 pôles
– sur une différence trop importante entre la température de référence 
   et la température mesurée 
– pour l’état de charge de l’accu 
– en cas de perte de mémoire de l’horloge 
– au contrôle irrégulier de l’équipement de mesure 
Visualisation optique : bon/moyen/mauvais

Autotest de l’appareil Test du circuit électronique de mesure englobant sortie enregistreur, état de
charge de l’accu, test segments et clavier, test RAM, EPROM et EEPROM
dans le menu diagnostic, 
test rapide automatique à la mise sous tension

Traçabilité BPL 
(ISO 9000)

Programmation, étalonnage, diagnostic de l’appareil



Conductimètre de laboratoire 703

48 Annexe

Sortie enregistreur isolation galvanique (tension d’isolation : 40 V CC, 20 V CA)
Conductivité : 100 mV/ S·cm–1

1 mV/ S·cm–1

100 mV/mS·cm–1

1 mV/mS·cm–1

5C: 10 mV/5C
programmable pour pilotage de l’imprimante

Interface RS 232 sans lignes de commande, à isolation galvanique (tension d’isola-
tion : 40 V CC, 20 V CA), programmable en interface imprimante ou ordina-
teur,
vitesse de transmission : 600/1200/2400/4800/9600*)

Bit données/parité : 7/pair, 7/impair, 8/sans*)

Protocole :  aucun, XON/XOFF*)

Bit stop :  1
Horloge Horloge autonome indiquant l’heure et la date
Mémoire données
d’étalonnage

mémorisation automatique horodatée des constantes de cellule et de
l’étalonnage, autonome

Sauvegarde Paramètres et constantes > 10 ans (EEPROM), 
Horloge (réserve de marche) > 1 an (sur accumulateur)

CEM 2004/108/CE
Emissions parasites: classe B
Immunité aux perturbations: Industrie
Normes:
DIN EN 61326-1(VDE 0843 partie 20-1):2006-10
DIN EN 61326-2-3 (VDE 0843 partie 20-2-3): 2007-05

Directive basse
tension

Température ambiante Fonctionnement : 0 ... +45 5C
Transport et stockage : –20 ... +70 5C

Alimentation 230 V CA –15%, +10 %, 48...62 Hz, < 10 VA, classe de protection II 
en option 115 V CA (option 363)

Boîtier polyamide 12 renforcé verre, cache en acier inoxydable, degré de protection
IP 54, prévu pour le montage du support enfichable ZU 6954

Dimensions
(L x H x P)

244 x 95 x 255 mm

Poids env. 2 kg

Cellule de mesure 4 pôles ZU 6985
Gamme de mesure : < 1,00 S/cm ... > 1000 mS/cm

t: –20 ... +100 5C
Matériel Support système : verre

4 électrodes annulaires : platine, blanc 
Gaine (Ø 16 mm, 
interchangeable) : verre KPG) ,

Profondeur
d’immersion mini/maxi

60/80 mm

Sonde de température Pt 1000, rapide
Constante de cellule env. 1 cm–1

Longueur du câble env. 1 m

*) programmable 1) +1 digit

2006/95/CE
Normes:
EN 61010-1: 2001
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Tableaux des solutions d’étalonnage

Solution NaCl
Température
[°C]

Conductivité
[mS/cm]
0,01 mol/l

Conductivité
[mS/cm]
0,1 mol/l

Conductivité
[mS/cm]
saturé

0 0,631 5,786 134,5
1 0,651 5,965 138,6
2 0,671 6,145 142,7
3 0,692 6,327 146,9
4 0,712 6,510 151,2
5 0,733 6,695 155,5
6 0,754 6,881 159,9
7 0,775 7,068 164,3
8 0,796 7,257 168,8
9 0,818 7,447 173,4

10 0,839 7,638 177,9
11 0,861 7,831 182,6
12 0,883 8,025 187,2
13 0,905 8,221 191,9
14 0,927 8,418 196,7
15 0,950 8,617 201,5
16 0,972 8,816 206,3
17 0,995 9,018 211,2
18 1,018 9,221 216,1
19 1,041 9,452 221,0
20 1,064 9,631 226,0
21 1,087 9,839 231,0
22 1,111 10,047 236,1
23 1,135 10,258 241,1
24 1,159 10,469 246,2
25 1,183 10,683 251,3
26 1,207 10,898 256,5
27 1,232 11,114 261,6
28 1,256 11,332 266,9
29 1,281 11,552 272,1
30 1,306 11,773 277,4
31 1,331 11,995 282,7
32 1,357 12,220 288,0
33 1,382 12,445 293,3
34 1,408 12,673 298,7
35 1,434 12,902 304,1
36 1,460 13,132 309,5
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Solution KCl
Température
[°C]

Conductivité
[mS/cm]
0,01 mol/l

Conductivité
[mS/cm]
0,1 mol/l

Conductivité
[mS/cm]
1 mol/l

0 0,776 7,15 65,41
1 0,800 7,36 67,13
2 0,824 7,57 68,86
3 0,848 7,79 70,67
4 0,872 8,00 72,37
5 0,896 8,22 74,14
6 0,921 8,44 75,93
7 0,945 8,66 77,73
8 0,970 8,88 79,54
9 0,995 9,11 81,36

10 1,020 9,33 83,19
11 1,045 9,56 85,04
12 1,070 9,79 86,89
13 1,095 10,02 88,76
14 1,121 10,25 90,63
15 1,147 10,48 92,52
16 1,173 10,72 94,41
17 1,199 10,95 96,31
18 1,225 11,19 98,22
19 1,251 11,43 100,14
20 1,278 11,67 102,07
21 1,305 11,91 104,00
22 1,332 12,15 105,94
23 1,359 12,39 107,89
24 1,386 12,64 109,84
25 1,413 12,88 111,80
26 1,441 13,13 113,77
27 1,468 13,37 115,74
28 1,496 13,62
29 1,524 13,87
30 1,552 14,12
31 1,581 14,37
32 1,609 14,62
33 1,638 14,88
34 1,667 15,13
35 1,696 15,39
36 15,64
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Termes techniques

Bonnes pratiques de laboratoire : règles concernant
l’exécution et la documentation des mesures en
laboratoire.

Touche servant à appeler le niveau étalonnage.

Cellule de mesure où le courant et la tension sont
mesurées conjointement sur les électrodes. Montage
généralement en circuit à 2 ou à 3 électrodes (deux
électrodes couplées couvrent la troisième électrode).

Cellule de mesure à quatre électrodes assurant la
mesure séparée du courant et de la tension.

Modification de la conductivité en fonction de la tem-
pérature exprimée en %/K.

Conversion de la conductivité définie à la température
de mesure en conductivité qu’aurait la solution à la
température de référence.

Conductivité spécifique multipliée par la constante de
cellule. La conductivité spécifique est la résistance
réciproque, généralement mesurée sous tension alter-
native, de solutions électrolytiques électriquement
conductrices.

Grandeur servant au calcul de la conductivité électro-
lytique par multiplication avec la conductivité mesurée.

Touche servant à appeler le niveau diagnostic.

Touche servant à valider les entrées.



Etalonnage

Horloge BPL

Horloge programmable
d’imprimante

Knick Fullcheck)

meas

Mode mesure

Niveau diagnostic

Niveau étalonnage

Niveau programmation

Conductimètre de laboratoire 703

52 Termes techniques

Adaptation du conductimètre à la cellule de mesure
utilisée par détermination des constantes de cellule.

Mesure le temps depuis le dernier autotest de
l’appareil.

L’horloge programmable d’imprimante permet de
spécifier un intervalle de temps au cours duquel les
valeurs des mesures en cours doivent être imprimées
avec indication de l’heure et de la date.

Autotest de l’appareil, vérification de l’ensemble du
système et de traitement des mesures, des mémoires,
de l’affichage et du clavier.

Cette touche permet de revenir au mode mesure à
partir de tous les autres niveaux.

L’appareil se trouve en mode mesure si aucun niveau
de fonction n’est actif. Les deux afficheurs visualisent
les valeurs de mesure qui ont été sélectionnées.

Affichage des critères pilotant l’affichage Sensoface)
et appel de l’autotest de l’appareil Fullcheck) .

L’adaptation de l’appareil à la cellule de mesure
raccordée (étalonnage) est réalisée au niveau
étalonnage. Il est possible de réaliser au choix un
étalonnage automatique ou d’introduire manuellement
la constante de cellule.

Le niveau programmation est organisé en deux
sous–menus : le menu VIEW et le menu EDIT. Dans le
menu VIEW, tous les paramètres sont visualisés auto-
matiquement, sans pouvoir être modifiés. Dans le
menu EDIT, tous les paramètres peuvent être à la fois
visualisés et modifiés.
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Polarisation

Sensoface)

Solution d’étalonnage

Température de référence

Trace de la programmation

Trace d’étalonnage

Trace du diagnostic
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Touche servant à appeler le niveau programmation.

Non linéarité de la valeur mesurée en raison d’une
haute densité de courant sur les électrodes. La pola-
risation limite le domaine d’application des cellules à
2 pôles lorsque les conductivités sont élevées.

Surveillance automatique. L’affichage Sensoface)
fournit des indications sur le choix et l’utilisation des
cellules de mesure.

Solution dont la conductivité est définie. Différentes
solutions d’étalonnage sont mémorisées dans l’appa-
reil en fonction de la température et peuvent ainsi être
utilisées pour l’étalonnage automatique.

Température à laquelle est convertie la conductivité
lorsqu’une compensation de température est effec-
tuée.

Impression de toutes les données mémorisées de la
programmation pour la documentation selon les BPL.
Lancement de l’impression par ��	 et �	��
.

Impression de toutes les données importantes du
dernier étalonnage pour la documentation selon les
BPL. Lancement de l’impression par ��� et �	��
.

Impression des critères pilotant l’affichage Sensoface)
et des résultats de l’autotest de l’appareil Fullcheck)
en vue de la documentation selon les BPL. Lancement
de l’impression par ���� et �	��
.
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Index

A
Accessoires, 45

Autotest de l’appareil, 28

�

Branchement
Cellule de mesure, 7
Secteur, 7

Branchement au secteur, 7

�

Câble d’interface, 34

Caractéristiques techniques, 46

Cellule de mesure à 4 pôles ZU 6985,
Caractéristiques techniques, 47

CEM, II

Clavier, 4

Coefficient de température, Introduction,
18

Commandes d’interface, 34

Compensation de température
Coefficient de température, 18
Programmation, 18
Température de référence, 18

Consignes de sécurité, I

Constante de cellule - Introduction, 22

Contrôle rapide, 8

CT, Introduction, 18

�

Description succincte, 1
Diagnostic, 26

Menu Knick Fullcheck, 26, 28
Menu Sensoface, 26

�

Entretien, 44
Etalonnage, 22
Etalonnage automatique, 23

�

Horloge interne BPL, Programmation, 19
Horloge programmable d’impression, 21

�

Immunité aux perturbations
électromagnétiques, III
Impression

Trace d’étalonnage, 25
Trace de la programmation, 17
Trace du diagnostic, 31
Valeurs de mesure, 9

Imprimante ZU 0244, Réglages
standard, 34
Instructions abrégées, 10
Interface, 33

Câble, 34
Commandes, 34
Paramètres, 33
Programmation, 20
Repérage des contacts, 33

Interface RS–232, 33
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�

Laboratoire - Imprimante ZU 0244,
Réglages standard, 34
Livraison, 1

�

Menu EDIT, 15
Menu Knick Fullcheck, 26, 28
Menu Sensoface, 26
Menu VIEW, 15
Messages d’erreur, 42
Mise en service, 7
Mode mesure, 8
Mode standby, 8

�

Nettoyage, 44
Niveau diagnostic, 26
Niveau étalonnage , 22
Niveau programmation , 15

�

Options, 45

�

Paramètres, 18
Paramètres d’interface, 33
Programmation

Appel, 15
Exemple, 16

Menu EDIT, 15
Menu VIEW, 15

Programme de livraison, 45

�

Raccordement de la cellule de mesure,
7

�

Saisie manuelle de la température,
manuelle, 18
Sélection de la gamme de mesure

automatique, 19
manuelle, 19

Sélection gamme de mesure, manuelle,
5
Sensoface, 6
Sortie enregistreur, 32

Programmation, 20
Structure du menu, 6
Surveillance de la chaîne de mesure, 6

�

Tableaux des solutions d’étalonnage, 48
Température de référence, Introduction,
18
Température manuelle, Introduction, 18
Termes techniques, 50
Trace d’étalonnage, 25
Trace de la programmation, 17
Trace du diagnostic, 31


